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Zadeva: Sklepi Sveta o kemičnem razoroževanju in neširjenju orožja pred četrtim 

posebnim zasedanjem konference držav pogodbenic, namenjene pregledu 
delovanja Konvencije o prepovedi razvoja, proizvodnje, kopičenja zalog in 
uporabe kemičnega orožja in o njegovem uničenju, Haag,  
21.–30. november 2018 

  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o kemičnem razoroževanju in neširjenju orožja pred četrtim 

posebnim zasedanjem konference držav pogodbenic, namenjenem pregledu delovanja Konvencije o 

prepovedi razvoja, proizvodnje, kopičenja zalog in uporabe kemičnega orožja in o njegovem 

uničenju, Haag, 21.–30. november 2018; Svet je sklepe sprejel 16. aprila 2018 na 3613. seji. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o kemičnem razoroževanju in neširjenju orožja pred četrtim posebnim 

zasedanjem konference držav pogodbenic, namenjenem pregledu delovanja Konvencije o 

prepovedi razvoja, proizvodnje, kopičenja zalog in uporabe kemičnega orožja in o njegovem 

uničenju, Haag, 21.–30. november 2018 

 

1. Evropska unija enoglasno podpira popolno prepoved in odpravo kemičnega orožja po vsem 

svetu. Svet je trdno prepričan, da je uporaba kemičnega orožja, tudi uporaba vsakršnih 

strupenih kemikalij kot orožja, ne glede na to, kdo ga uporabi, najsibo država ali nedržavni 

akter, v vsakem primeru gnusna in vredna najodločnejše obsodbe. Uporaba kemičnega orožja 

je nesprejemljiva, pomeni kršitev mednarodnega prava, lahko pa tudi vojni zločin ali zločin 

proti človeštvu. Za takšna dejanja ni mogoče dopustiti nekaznovanja, odgovorni zanje pa 

morajo odgovarjati. Najnovejša poročila iz Sirije, ki so zares pretresljiva ter jih je treba nujno 

in neodvisno preveriti, le še utrjujejo našo skupno odločenost. 

 

2. Svet meni, da je Konvencija o prepovedi razvoja, proizvodnje, kopičenja zalog in uporabe 

kemičnega orožja in o njegovem uničenju (CWC), ki je začela veljati 29. aprila 1997, ključni 

razorožitveni in neproliferacijski instrument, katerega celovitost in dosledno uresničevanje 

morata biti v celoti zagotovljena, da bo lahko vključena v varovanje mednarodnega miru in 

varnosti. V tem smislu želi EU spomniti na pomen doslednega spoštovanja CWC in na 

nepogrešljivost Organizacije za prepoved kemičnega orožja (OPCW), ustanovljene na podlagi 

CWC, pri njenem uresničevanju. Med pogodbenicami CWC so vse države članice EU. 
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3. Svet meni, da se je CWC izkazala za zelo uspešen instrument, saj so k njej pristopile skoraj 

vse države, večina držav imetnic pa je že uničila prijavljene zaloge kemičnega orožja, 

preostala pa napreduje na poti k temu cilju. Vendar so se pojavili novi izzivi in grožnje, na 

katere se mora Organizacija za prepoved kemičnega orožja (OPCW) odzvati tako, da bo lahko 

ohranila in zaščitila celovitost CWC, pri čemer pa njena prednostna naloga ostaja uničenje 

kemičnega orožja. 

 

4. Svet meni, da je izredno šokantno, da ima mednarodna skupnost še vedno opravka z uporabo 

kemičnega orožja, kot je bilo potrjeno v okviru Misije za ugotavljanje dejstev OPCW in v 

poročilu OZN (2013), pripravljenem v sklopu mehanizma generalnega sekretarja. Svet 

ponavlja, da ostro obsoja uporabo kemičnega orožja s strani Sirske arabske republike in 

Islamske države Iraka in Levanta (ISIL), ki jo potrjujejo poročila skupnega preiskovalnega 

mehanizma (JIM) OPCW-UN, objavljena leta 2016 in 2017, in ki jo je v letu 2016 v Sklepu 

EC-83/DEC obsodil tudi Izvršni svet. Iz poročil ekipe za oceno ujemanja med prijavljenim in 

dejanskim stanjem je razvidno, da ni mogoče povsem zanesljivo preveriti, ali je sirska prijava 

za namene CWC točna in popolna. Uporaba živčnega plina sarina s strani Sirske arabske 

republike 4. aprila 2017 v kraju Kan Šajkun kaže, da Sirija ni do konca opravila s svojim 

programom kemičnega orodja in je voljna še naprej uporabljati kemično orožje. 
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5. Svet močno podpira stališče, da je treba posameznike, subjekte, skupine ali vlade, ki so 

odgovorni za takšna nezakonita in gnusna dejanja, najti in da morajo odgovarjati. Visoka 

predstavnica, podpredsednica Frederica Mogherini je v ta namen dala številne izjave. Svet 

globoko obžaluje, da mandat, ki je bil z Resolucijo VSZN 2235 (2015) podeljen JIM za 

ugotavljanje storilcev napadov s kemičnim orožjem, novembra 2017 ni bil podaljšan. V tem 

smislu je še prav posebej pomembno, da se ponovno vzpostavi neodvisen mehanizem za 

ugotavljanje odgovornosti. Evropska unija je v podkrepitev svoje trdne prepričanosti, da je za 

ugotavljanje in pregon storilcev pri vsakršnem napadu s kemičnim orožjem odgovorna 

mednarodna skupnost, sodelovala na prvi konferenci Mednarodnega partnerstva proti 

nekaznovanju uporabe kemičnega orožja, ki je bila 23. januarja 2018 v Parizu; njen namen je 

podpreti in dopolniti pristojne večstranske mehanizme. 

 

6. Evropski svet je 22. marca 2018 kar najostreje obsodil napad na Sergeja in Julijo Skripal 

4. marca 2018 v Salisburyju, izrazil najgloblje sočutje z vsemi, katerih življenja so bila 

ogrožena, in ponudil podporo pri potekajoči preiskavi. Strinjal se je z oceno vlade Združenega 

kraljestva, da je za napad zelo verjetno odgovorna Ruska federacija in da neke prepričljive 

alternativne razlage ni. Spričo tega resnega izziva za našo skupno varnost smo brezpogojno 

solidarni z Združenim kraljestvom. Države članice se bodo glede tega, kakšne naj bodo 

posledice, usklajevale na podlagi odgovorov, ki jih bodo predložile ruske oblasti. Evropska 

unija mora glede na navedeno okrepiti odpornost na kemična, biološka, radiološka in jedrska 

tveganja, tudi s tesnejšim sodelovanjem med njo in državami članicami in z Natom. 
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7. Svet je prepričan, da so redni tesni stiki OPCW z drugimi mednarodnimi organizacijami, 

kemično industrijo, akademskimi krogi in civilno družbo tej v korist pri njenem delu. Zato EU 

ne dvomi, da bi udeležbo na letnih in preglednih konferencah OPCW morali omogočiti tudi 

NVO, akreditiranim pri ECOSOC. 

 

8. Svet je 17. novembra 2003 sprejel Skupno stališče 2003/805/SZVP o vsesplošni uporabi in 

krepitvi multilateralnih sporazumov na področju neširjenja orožja za množično uničevanje in 

njegovih nosilcev. V navedenem skupnem stališču je med takšne večstranske sporazume 

uvrščena tudi CWC. 

 

9. Svet je 12. decembra 2003 sprejel Strategijo EU proti širjenju orožja za množično uničevanje, 

ki potrjuje zavezanost Unije sistemu večstranskih sporazumov in med drugim poudarja 

ključno vlogo CWC in OPCW v prizadevanjih za svet brez kemičnega orožja. 

 

10. Varnostni svet Združenih narodov je 28. aprila 2004 soglasno sprejel Resolucijo 1540 (2004), 

v kateri potrjuje, da širjenje orožja za množično uničevanje in njegovih nosilcev pomeni 

grožnjo mednarodnemu miru in varnosti. Zato je Varnostni svet sprejel resolucije 1673 

(2006), 1810 (2008) in 1977 (2011), v katerih so znova poudarjeni cilji Resolucije 1540 

(2004), in izrazil svojo pripravljenost, da okrepi prizadevanja za spodbujanje celovitega 

izvajanja navedene resolucije. Izvajanje CWC ter izvajanje Resolucije 1540 (2004) in 

poznejših z njo povezanih resolucij se medsebojno dopolnjujeta. 
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11. Svet toplo pozdravlja celoviti proces pregleda Resolucije Varnostnega sveta OZN 1540 

(2004), opravljen v letu 2016, njena središčnost, pomen in avtoriteta pa je bila ponovno 

potrjena z Resolucijo Varnostnega sveta OZN 2325 (2016). Ponavlja stališče, da je za 

preprečevanje in odvračanje od tega, da bi nedržavni akterji prišli do orožja za množično 

uničevanje, pripadajočih nosilcev ali z njim povezanih materialov, potrebna kontinuirana 

budnost vseh držav. Najnovejši sklep Sveta EU, sprejet 11. maja 2017, predvideva nadaljnjo 

pomoč zainteresiranim državam za izpopolnitev nacionalnih zmogljivosti za izvajanje 

RVSZN 1540 (2004) in v prid poglobitvi sodelovanja med vsemi ustreznimi deležniki. 

 

12. Svet Evropske unije je 19. novembra 2012 sprejel Sklep Sveta 2012/712/SZVP glede 

revizijske konference Konvencije o prepovedi razvoja, proizvodnje, kopičenja zalog in 

uporabe kemičnega orožja ter o njegovem uničenju (CWC) v letu 2013. 

 

13. Generalna skupščina ZN je 8. septembra 2006 sprejela Globalno strategijo za boj proti 

terorizmu, s katero so države članice ZN med drugim sklenile, da bodo izvajale vse resolucije 

Varnostnega sveta ZN v zvezi z mednarodnim terorizmom in da bodo v celoti sodelovale s 

pomožnimi organi Varnostnega sveta, pristojnimi za boj proti terorizmu, pri opravljanju 

njihovih nalog. Svet je pozdravil to strategijo, v kateri je med drugim OPCW pozvana, naj si v 

okviru svojih pristojnosti še naprej prizadeva pomagati državam pri vzpostavitvi zmogljivosti 

za preprečevanje dostopa teroristom do kemičnega materiala, zagotavljanju varnosti na 

zadevnih objektih in učinkovitem odzivanju v primeru napada s takšnim materialom. V tem 

smislu Svet pozdravlja odločitev „Addressing the Threat Posed by the Use of Chemical 

Weapons by Non-State Actors“, ki jo je Izvršni svet OPCW sprejel 13. oktobra 2017. 
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14. Svet pozdravlja sprejetje Resolucije (A/RES/72/43) o izvajanju CWC 4. decembra 2017 v 

Generalni skupščini OZN. 

 

15. Svet poudarja nujnost zagotovitve zastopanosti na visoki ravni in učinkovite zaščite interesov 

EU v zvezi s kemičnimi vprašanji v mednarodnih forumih in zlasti v OPCW. V tej zvezi želi 

Svet opozoriti, da je bistvenega pomena, da vsi akterji EU, vključno z ESZD, še naprej 

dejavno sodelujejo z OPCW in so v njej zastopani. 

 

Stališče Evropske unije za četrto izredno zasedanje Konference držav pogodbenic, namenjeno 

pregledu delovanja CWC, Haag, 21.–30. november 2018 

16. Svet pozdravlja četrto izredno zasedanje Konference držav pogodbenic, namenjeno pregledu 

delovanja CWC (v nadaljnjem besedilu: četrta konferenca o pregledu), ki bo od 21. do 

30. novembra 2018 v Haagu in predstavlja priložnost za pregled napredka pri izvajanju CWC 

in pomoč pri opredelitvi prednostnih nalog OPCW v prihodnjih letih. 

 

17. Svet meni, da bi si morala konferenca o pregledu prizadevati za ustreznost in povečanje 

učinkovitosti in zmogljivosti CWC, vključno za reševanje sedanjih in prihodnjih izzivov. 
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18. Svet bo konstruktivno prispeval k soglasnemu izidu četrte konference o pregledu CWC v letu 

2018 in si bo prizadeval za naslednje ključne cilje, ki se bodo odražali v sklepnem dokumentu 

konference o pregledu, v okviru širšega uvodnega sporočila, ki odločno poudarja normo 

neuporabe, integriteto CWC/OPCW in odgovornost: 

(a) krepitev CWC na podlagi dosedanjega napredka, doseženega na področju uničenja 

prijavljenih zalog kemičnega orožja in preprečevanja njihovega ponovnega pojava, med 

drugim z izboljšavo sistema preverjanja iz CWC, izboljšanjem nacionalnega izvajanja in 

prizadevanji za dosego univerzalnosti in namenjanje ustrezne pozornosti vprašanju kemične 

zaščite in varnosti; 

(b) krepitev CWC s preučitvijo načinov in sredstev za obravnavanje uporabe kemičnega orožja v 

nasprotju s Konvencijo; 

(c) krepitev CWC z zagotovitvijo učinkovitega izvajanja CWC glede na spreminjajoče se 

varnostno okolje ter razvoj na področju svetovne kemične industrije ter znanosti in 

tehnologije ter z vztrajanjem pri tem, da bi četrta konferenca o pregledu morala zagotoviti 

politično podporo in splošne smernice za pripravo prihodnjih prednostnih nalog OPCW v 

obdobju med zasedanji; 

(d) prispevanje k celovitemu pregledu delovanja CWC, pri čemer se zlasti upoštevajo znanstveni 

in tehnološki razvoj, vključno z zbliževanjem kemije in biologije, nove proizvodne 

tehnologije in merilne naprave, ter izgradnja trdnih temeljev za reševanje prihodnjih izzivov, s 

katerimi se bo soočala CWC; 

(e) zavzemanje za, med drugim, naslednje ključne zadeve: 
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(i) ponovno potrditev splošnega značaja prepovedi kemičnega orožja, kakor ga opredeljuje 

splošno merilo namena, in sicer s: 

i. ponovno potrditvijo, da se prepovedi iz CWC nanašajo na vse strupene kemikalije, razen 

kadar ima takšna kemikalija kakršen koli namen, ki v skladu z odstavkom 9 člena II ni 

prepovedan, in pod pogojem, da so vrste in količine združljive s tem namenom, ter se tako 

upošteva razvoj na področju znanosti in tehnologije po tretji konferenci o pregledu iz 

leta 2013, 

ii. opozarjanjem na obveznosti držav pogodbenic, da v njihovi nacionalni zakonodaji o izvajanju 

in pri upravnih izvršilnih praksah ustrezno upoštevajo splošno merilo namena; 

 

(ii) poudarek na celovitem in pravočasnem izvajanju vseh obveznosti držav pogodbenic glede 

izjav iz člena III, zlasti tistih v zvezi s kemičnim orožjem in vključno s tistimi v zvezi s 

sredstvi za obvladovanje nemirov; 

 

(iii) razvoj in izvajanje ciljno usmerjenih, prilagojenih pristopov s strani tehničnega sekretariata 

CWC (v nadaljnjem besedilu: tehnični sekretariat) za dosego vsesplošne uporabe CWC, ob 

podrobnem usklajevanju in v tesnem sodelovanju z državami pogodbenicami; 
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(iv) ponovno potrditev obveznosti države, ki ima kemično orožje, da ga uniči, in priznanje 

dosedanjih dosežkov pri odpravi kemičnega orožja: 

iii. z izražanjem zadovoljstva nad vloženimi prizadevanji in doseženim napredkom držav, ki 

imajo kemično orožje, pri uničevanju prijavljenih zalog ter poudarjanjem dejstva, da smo na 

dobri poti v prizadevanjih za svet brez kemičnega orožja; 

iv. s priznavanjem tega, da države, ki imajo kemično orožje, uspešno rešujejo vprašanje 

končnega podaljšanega roka za uničenje kemičnega orožja; 

v. s pozivanjem držav, ki imajo kemično orožje, naj dokončno uničijo njihove zaloge tega orožja 

v skladu s CWC in njeno prilogo o preverjanju ter v skladu s sklepom šestnajstega zasedanja 

konference držav pogodbenic o vprašanju končnega podaljšanega roka za uničenje preostalih 

zalog; 

vi. s ponovnim poudarjanjem pomena sistematičnega preverjanja uničevanja, ki ga v skladu s 

CWC in njeno prilogo o preverjanju opravlja tehnični sekretariat; 
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vii. s poudarjanjem, da se mora OPCW še naprej prilagajati sodobnim izzivom v novem varnostnem 

okolju, ob ohranjanju strokovnega znanja in zmogljivosti pri ravnanju s kemičnim orožjem, tudi z 

zastarelim kemičnim orožjem in zapuščenim kemičnim orožjem; 

 

(v) krepitev sistema preverjanja v zvezi z dejavnostmi, ki jih CWC ne prepoveduje, da bi se okrepilo 

preprečevanje ponovnega pojava kemičnega orožja: 

viii. s poudarjanjem obveznosti vseh držav pogodbenic, da primerno in pravočasno predložijo izjave iz 

člena VI, in s spodbujanjem, naj uporabljajo sistem SIX; 

ix. z zadostnim številom inšpekcijskih pregledov iz člena VI, ki so v skladu z dogovorjenimi 

smernicami ustrezno geografsko in časovno razporejeni; 

x. z okrepitvijo pomena inšpekcijskih pregledov iz člena VI glede na cilj in namen CWC ter 

zagotovitvijo smotrne izbire lokacij, vključno z ovrednotenjem rezultatov vmesne metodologije 

izbire lokacij v drugih kemičnih proizvodnih obratih, ter s pristopom, ki temelji na analizi tveganja; 

xi. z izboljšanjem informacijske podlage za preverjanje industrije, med drugim s spodbujanjem 

tehničnega sekretariata k uporabi informacij, ki so že na voljo, tudi informacij, ki so jih države 

pogodbenice predložile prostovoljno, in informacij iz prejšnjih poročil inšpekcijskih pregledov, pa 

tudi ustreznih javno dostopnih informacij; 

xii. s poudarjanjem, da so bili seznami kemikalij (v nadaljnjem besedilu: seznami) CWC pripravljeni 

predvsem zaradi uporabe različnih ukrepov preverjanja; 

xiii. z ohranitvijo pomena seznamov glede na razvoj na področju znanosti in tehnologije, med drugim s 

preučitvijo prednosti rednih pregledov seznamov v obdobjih med konferencami o pregledu; 
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xiv. s spodbujanjem nadaljnjega sodelovanja in vzajemnega delovanja s kemično industrijo ter 

podpiranjem prizadevanj tehničnega sekretariata v to smer; 

xv. s preučitvijo dodatnih ukrepov za kakovost in učinkovitost postopka inšpekcijskih pregledov, kot 

sta ustrezno povečanje prožnosti in racionalizacija izvedbe inšpekcijskih pregledov; 

xvi. s preučitvijo, da mora OPCW ostati sposobna učinkovito opravljati svoje naloge, tako da se ji 

zagotovijo potrebni človeški in finančni viri, vključno z ohranjanjem ustreznega strokovnega znanja 

glede preverjanja; 

 

(vi) nenehno izboljševanje nacionalnih izvedbenih ukrepov, ob opozarjanju, da sta dosledno izvajanje 

obveznosti iz člena VII s strani držav pogodbenic, ki še niso sprejele domače zakonodaje, ki bi 

zajemala vse začetne in dodatne ukrepe, ter skladnost s členom VII ključnega pomena za sedanjo in 

prihodnjo učinkovitost režima CWC, vključno: 

xvii. s sprejetjem ciljno usmerjenega in prilagojenega pristopa za spodbujanje in podpiranje držav 

pogodbenic, ki še niso sprejele celovite nacionalne izvedbene zakonodaje; 

xviii. z nudenjem pomoči državam pogodbenicam, ki potrebujejo pomoč, kakor to kažejo skupni ukrepi 

in sklepi, ki jih sprejme Svet Evropske unije v podporo dejavnostim OPCW, ter zlasti Programu za 

Afriko; 

xix. z izkoriščanjem storitev za krepitev zmogljivosti, ki jih zagotavlja tehnični sekretariat (in podpira 

tudi Evropska unija), in drugih pobud (npr. program mentorstva), ki se osredotočajo zlasti na 

Program za Afriko; 

xx. s krepitvijo nacionalnega nadzora izvoza in uvoza, ki je potreben zaradi preprečevanja pridobivanja 

kemičnega orožja, in izboljšanjem zmogljivosti OPCW za pomoč z vzpostavitvijo nacionalnih 

mehanizmov za nadzor mednarodnih prenosov; 
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xxi. z izvajanjem ustreznih ukrepov za boljšo kemično zaščito in varnost, da bi zagotovili varnost ljudi 

in zaščito okolja; 

xxii. z razvojem sinergij med OPCW in drugimi ustreznimi mednarodnimi organizacijami za podporo pri 

izvajanju in gradnji zmogljivosti. OPCW bi morala še naprej sodelovati z industrijo in drugimi 

zadevnimi deležniki zaradi napredovanja in spodbujanja ciljev Konvencije, na primer z 

izboljšanjem postopka preverjanja. OPCW bi morala podpreti spodbujanje najboljših praks pri 

izboljšanju varnosti in zaščite v kemijskih obratih. V zvezi s tem bi bilo treba pregledati vlogo 

znanstvenega svetovalnega odbora; 

xxiii. s pregledom mehanizmov Konvencije, katerih namen je preprečevanje ponovnega pojava 

kemičnega orožja, pri čemer se upošteva znanstveni in tehnološki napredek v kemiji in biologiji, 

vključno z morebitnimi posledicami zbliževanja kemije in biologije; 

 

(vii) izvajanje določb CWC o posvetovanjih, sodelovanju in ugotavljanju dejstev, zlasti o izrednih 

inšpekcijskih pregledih, ki ostajajo izvedljiv in uporaben pripomoček režima preverjanja v okviru 

OPCW, s poudarjanjem zakonske pravice držav pogodbenic, da zahtevajo izreden inšpekcijski 

pregled brez predhodnega posvetovanja, in spodbujanjem uporabe tega mehanizma, kakor je 

potrebno za pojasnitev in rešitev kakršnih koli vprašanj, ki zadevajo morebitno neupoštevanje 

CWC; v zvezi s tem se poudarja pomen tehničnega sekretariata, ki ohranja in nadalje razvija 

tehnične zmogljivosti, strokovno znanje in potrebno pripravljenost za izvajanje izrednih 

inšpekcijskih pregledov, in obveznost držav pogodbenic, da so nenehno pripravljene in sposobne 

sprejemati izredne inšpekcijske preglede; 
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(viii) nadaljnjo odločno podporo dejavnostim OPCW v zvezi s pomočjo in zaščito, zlasti pri vzdrževanju 

zmogljivosti in strokovnega znanja OPCW ter krepitvi zmogljivosti tehničnega sekretariata in držav 

pogodbenic za preprečevanje in obvladovanje zlorabe strupenih kemikalij ali napadov z njimi ter za 

odzivanje na zlorabe in napade, zlasti: 

xxiv. s poudarjanjem, kako pomembno je, da tehnični sekretariat pripravi strateški načrt za izvajanje 

člena X (Pomoč in zaščita) CWC, ki ga morajo odobriti države pogodbenice, pri čemer se to 

izvajanje redno ocenjuje, sredstva pa se učinkovito uporabljajo, da se zagotovi najboljše razmerje 

med kakovostjo in ceno; 

xxv. s spodbujanjem vseh držav pogodbenic k pravočasni predložitvi zadostnih informacij o nacionalnih 

programih zaščite na podlagi člena X, kot je določeno v CWC; 

xxvi. s spodbujanjem držav pogodbenic k okrepitvi ponudb za pomoč; 

xxvii. s poudarjanjem, kako pomembno je, da tehnični sekretariat vzdržuje in krepi zmogljivosti in 

tehnično znanje, ki morajo biti v koraku s časom, pa tudi ohranja in nadalje razvija potrebno 

pripravljenost za izvajanje preiskav domnevne uporabe, delovanje v nevarnih okoljih, podporo 

državam pogodbenicam pri ustreznem odzivanju za pomoč in zaščito ter za zagotovitev ustrezne 

podpore državam pogodbenicam, v katerih obstaja povečano tveganje napada s kemičnim orožjem; 

xxviii. s poudarjanjem, kako pomembno je, da OPCW še naprej podpira nacionalne, regionalne in 

podregionalne programe zaščite ter da se okrepi njena zmogljivost, da spodbuja in posreduje 

ponudbe za strokovno znanje in pomoč; 

xxix. s poudarjanjem, kako pomembno je, da OPCW še naprej podpira učinkovito usposabljanje 

nacionalnega osebja, ki prvo nudi pomoč, v zvezi s poveljevanjem in nadzorom, da bi zagotovili, da 

bo vsaka uporaba ali grožnja uporabe kemičnega orožja obravnavana ustrezno in hitro; 
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xxx. s spodbujanjem večjega sodelovanja z regionalnimi in podregionalnimi organizacijami, tudi s 

sodelovanjem pri mednarodnih prizadevanjih za vzpostavitev regionalnih centrov odličnosti za 

pomoč in zaščito; 

xxxi. z zagotavljanjem učinkovitega usklajevanja v okviru tehničnega sekretariata in z zunanjimi 

deležniki pri delu, ki se opravlja na podlagi členov VII in XI, da bi kar najbolj povečali učinkovitost 

in zagotovili najboljšo uporabo virov; 

xxxii. z nadaljnjim razvojem programa za izmenjavo in usposabljanje inštruktorjev, vzpostavljenega po 

tretji konferenci o pregledu, ter z nadaljnjim spodbujanjem izmenjave strokovnega znanja za 

izboljšanje ozaveščenosti na regionalni ravni ter s tem krepitev analize kemičnih tveganj in groženj; 

xxxiii. s pozivanjem tehničnega sekretariata, naj okrepi svoje sodelovanje z drugimi ustreznimi 

mednarodnimi organizacijami glede odzivanja na izredne razmere zaradi uporabe ali grožnje 

uporabe kemičnega orožja, tudi kar zadeva sodelovanje z ZN v zvezi s preiskavami morebitne 

uporabe kemičnega orožja; 

xxxiv. s prizadevanji za okrepitev vloge kemične industrije, akademskih krogov in civilne družbe ter 

interakcijo z njimi v zvezi z uporabo kemije v miroljubne namene ter za večjo ozaveščenost 

javnosti prek izobraževanja in informiranja. Ovrednotiti bi bilo treba vlogo in prispevek 

svetovalnega odbora za izobraževanje in informiranje ter okrepiti njegovo osredotočenost na 

dejavnosti, usmerjene v praktične rezultate; 

xxxv. s predlogi, kako naj bi OPCW še naprej delovala kot center znanja o vprašanjih kemičnega orožja v 

najširšem smislu; 

xxxvi. s preučitvijo načinov za okrepitev zmogljivosti OPCW pri obravnavanju konfliktnih in 

pokonfliktnih razmer, povezanih s kemičnim orožjem, ter v ta namen z opiranjem na izkušnje, 

pridobljene pri odpravi prijavljenega sirskega programa za kemično orožje, odstranitvi in uničenju 

preostalih predhodnih sestavin za kemično orožje v Libiji ter dokončnem uničenju ostankov 

kemičnega orožja v Iraku; 
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xxxvii. z nadaljnjim razvojem misije za hitro odzivanje in pomoč (RRAM); 

 

(ix) krepitev mednarodnega sodelovanja v skladu s CWC: 

xxxviii. s konkretnimi in praktičnimi predlogi, ki upoštevajo obstoječe pobude, kakršni so skupni ukrepi 

in sklepi, sprejeti v Svetu Evropske unije, zlasti predlogi, ki zadevajo vprašanja, kot so kemijska 

zaščita in varnost ter ravnanje s kemikalijami, v skladu s sklepom o členu XI, sprejetim na 

šestnajstem zasedanju konference držav pogodbenic; 

xxxix. s pozivi tehničnemu sekretariatu, naj s prilagojeno in trajnostno tehnično pomočjo pomaga 

državam pogodbenicam pri izpolnjevanju njihovih nacionalnih obveznosti, da se pospeši okrepljeno 

mednarodno sodelovanje na področju kemije; 

xl. s pozivi tehničnemu sekretariatu, naj pri svojem delu sodeluje z drugimi organizacijami s tega 

področja, da bi se izognili nepotrebnemu podvajanju, ter da ovrednoti svoje programe v skladu z 

najboljšo prakso upravljanja, usmerjenega v rezultate, da bi zagotovili njihovo učinkovitost, trajnost 

in osredotočenost na rezultate; 

xli. s pozivi OPCW, naj deluje kot forum za posvetovanje in sodelovanje med državami 

pogodbenicami; 

 

(x) krepitev sodelovanja OPCW v svetovnih prizadevanjih za boj proti terorizmu: 

xlii. z nadaljevanjem in okrepitvijo dela v odprti delovni skupini OPCW za področje terorizma in 

delovni podskupini o vlogi nedržavnih akterjev; 
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xliii. v okolju, ki ga zaznamujejo vse večji varnostni izzivi, med drugim tudi grožnja uporabe kemičnega 

orožja s strani nedržavnih akterjev, vključno s teroristi, z razmislekom o načinih, kako se bolje 

odzvati na te in druge varnostne probleme, kot je dostop nedržavnih akterjev do problematičnih 

kemikalij ter sredstev za proizvodnjo in prenos takšnih kemikalij, ki ovirajo izvajanje Konvencije; 

xliv. z razmislekom o sposobnosti OPCW, da se v zelo kratkem času odzove na izredne razmere in 

razmesti potrebno osebje. V zvezi s tem bi bilo treba kot smernice uporabiti izkušnje iz operacije v 

Siriji, zlasti kar zadeva delovanje misije za ugotavljanje dejstev (FFM) in skupine za oceno 

ujemanja med prijavljenim in dejanskim stanjem (DAT). Upoštevati bi bilo treba tudi izkušnje, 

pridobljene med operacijo v Libiji; 

xlv. s poudarjanjem izpolnjevanja obveznosti iz Resolucije Varnostnega sveta ZN 1540 (2004) in drugih 

ustreznih resolucij ZN, zlasti kar zadeva poziv k praktičnemu sodelovanju med OPCW in 

ustreznimi organizacijami, da bi odpravili tveganje, da bi bilo kemično orožje pridobljeno ali 

uporabljeno v teroristične namene, vključno z možnostjo dostopa teroristov do materiala, opreme in 

znanja, ki bi se lahko uporabili pri razvoju in proizvodnji kemičnega orožja; 

xlvi. z izvajanjem in najboljšo uporabo sklepa Izvršnega sveta OPCW z dne 13. oktobra 2017 o boju 

proti grožnji uporabe kemičnega orožja s strani nedržavnih akterjev („Addressing the Threat Posed 

by the Use of Chemical Weapons by Non-State Actors“); 

xlvii. s poudarjanjem potrebe po prizadevanjih za okrepitev svetovne kemijske zaščite in varnosti ter 

nacionalnega nadzora nad mednarodnimi prenosi, vključno s pomočjo državam pogodbenicam pri 

izvajanju praktičnih in ciljno usmerjenih ukrepov, ki bi lahko obenem prispevali h krepitvi uporabe 

kemije v miroljubne namene ter k pomoči in zaščiti; 
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(xi) ohranjanje OPCW kot centra znanja o vprašanjih kemičnega orožja v najširšem smislu in krepitev 

njene odpornosti s stalnim prispevanjem k ohranjanju profesionalne, objektivne in ustrezno razvite 

zmogljivosti tehničnega sekretariata, tudi z doslednimi politikami zaposlovanja in napredovanja, ki 

temeljijo na dosežkih, ob hkratnem zagotavljanju geografske uravnoteženosti in uravnotežene 

zastopanosti spolov, ter izboljšanjem mandatne politike. 

 

19. Svet podpira naslednje ukrepe, ki bi jih v zvezi z navedenimi nameni morala sprejeti Evropska 

unija: 

 (a) kadar je primerno, demarše za: 

1. spodbujanje univerzalnega pristopa k CWC; 

2. spodbujanje učinkovitega nacionalnega izvajanja CWC v državah pogodbenicah v skladu s 

členom VII; 

3. poziv državam pogodbenicam, da podprejo in sodelujejo pri učinkoviti in celoviti reviziji 

delovanja CWC in s tem ponovno potrdijo svojo zavezanost tej temeljni mednarodni normi 

zoper kemično orožje; 

4. promocijo dogovorjenih predlogov EU, na podlagi katerih bi se CWC dodatno okrepila; 

5. večjo vidnost delovanja EU v podporo CWC; 

 (b) izjave in delovne dokumente pred četrto konferenco o pregledu in med njo, namenjene državam 

pogodbenicam v preučitev; 

 (c) podpora sodelovanju v pripravah in udeležbi predstavnikov mednarodnih organizacij, kemične 

industrije, akademskih krogov in civilne družbe, vključno z ustreznimi NVO, na četrti konferenci o 

pregledu. 
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Ukrepi EU v podporo CWC in OPCW 

20. Svet je 22. novembra 2004 sprejel prvi tozadevni skupni ukrep, in sicer Skupni ukrep 

2004/797/SZVP, o podpori dejavnostim OPCW v okviru izvajanja Strategije EU proti širjenju 

orožja za množično uničevanje. Navedenemu skupnemu ukrepu so sledili Skupni ukrep Sveta 

2005/913/SZVP, sprejet 12. decembra 2005, Skupni ukrep Sveta 2007/185/SZVP, sprejet 

19. marca 2007, Sklep Sveta 2009/569/SZVP, sprejet 27. julija 2009, Sklep Sveta 2012/166/SZVP, 

sprejet 23. marca 2012, Sklep Sveta 2015/259/SZVP, sprejet 17. februarja 2015, Sklep Sveta 

2015/2215/SZVP, sprejet 30. novembra 2015, v podporo Resoluciji Varnostnega sveta ZN 2235 

(2015), Sklep Sveta 2017/1252/SZVP, sprejet 11. julija 2017, v podporo krepitvi kemijske zaščite 

in varnosti v Ukrajini v skladu z izvajanjem Resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov 1540 

(2004) o neširjenju orožja za množično uničevanje in njegovih nosilcev, Sklep Sveta 

2017/2303/SZVP, sprejet 12. decembra 2017, v podporo nadaljnjemu izvajanju Resolucije 

Varnostnega sveta ZN 2118 (2013) in sklepa Izvršnega sveta OPCW EC-M-33/DEC.1 o uničenju 

sirskega kemičnega orožja ter Sklep Sveta 2017/2302/SZVP, sprejet 21. decembra 2017, v podporo 

dejavnostim OPCW za pomoč pri sanaciji nekdanjega območja shranjevanja kemičnega orožja v 

Libiji, kar je dopolnila dvostranska podpora, ki so jo zagotovile države članice EU. Evropska 

komisija je k operacijam OPCW za odpravo sirskega programa za kemično orožje prispevala z 

dvema ukrepoma leta 2013, misije OPCW v zvezi s Sirijo pa je  podprlo tudi več držav članic EU. 
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